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TUITOJIOI'IA CJIOBECHUX NIOETUYHUX OBPA3IB 35IPKHU
«MIK TOPAMM» P. ®DPOCTA

Y emammi npoananizosano crosecnuil (6epoanvruii) noemuunuii oopas (CI10) sx ocodnusy ghopmy eioodpadicenms
HasKonUwHbOI Oiticnocmi. Buceimieno numanusa npeomema O00CHiONCEHHA KOSHIMUBHOI NOEMUKU, AKULL NOAAE Y BU-
BUEHHI XYOOJUCHbOI CEMAHMUKU, 0COONUBO OOCHIONCCHHI TIHZBOKOSHIMUGHUX cmpameziil hopMysans 1l 06podKu iH@op-
mayii, onpedmemHeHoI y Xy0odicHix mekcmax. Busnaueno, wo ceped numans, sKi 6xo0smsv 00 cgpepu ii inmepecis, gazome
Micye nocioaioms meopemuuni po3pooku, nog’sasani 3 oocaiodcenusam CIIO, 30xkpema susuents niHe80KOSHIMUBHUX AC-
NeKMié NOemudnux 0opasie y meopuocmi pisHux asmopis.

Ilpoonema ¢ynkyionyeanns CIIO sucmynac nine80KOSHIMUSHUM (DeHOMeHOM, addce came 8epOani3o8ani KOHyenmu
YMeOpIOIoMb KOHYENMyanbHy KAPMUHY c6imy negroi Kynomyproi cninbhomu. Y koenimusnit noemuyi CI1O posensoatoms
SK MPUKOMROHEHMHULL KOHCIMPYKI, W0 CKAAOAEMbCs 3 NEPEOKOHYENMYANbHOL (ApXemunHoi), KOHYenmyaibHol (3micmosoi
abo cmucno6oi) ma 6epbanbHOL (Closeckol peanizayii NepeoKoHYenmyanbHoi ma KOHYennyaisHoi CIpyKmypu) Mampuyb.

Ha ocnosi komnaexcy kpumepiis, 00 sKux 6x005imb QyHKYIOHATHUL, CEMAHRMUYHUL, CUHMAKCUYHUU | KOZHIMUGHUL,
suznayenux JI. benexogoio, audineno apxemuniui, cmepeomunti (YHiGepCanbHi, KY1bmMypHO-CheyUpiuni, agmopcuKi, H0Go-
0bpasu), I0iOMUNKI Ma KeHOMUNHI CJLOBECHI NOeMUYHI 00PA3U IIMePamypHO20 MeKCmy.

Ha mamepiani 36ipku «Mioxe 2opamuy» amepuxancokoeo noema P. @pocma na ocnosi kaacugixayii munie CIIO,
po3pobrnenoi JI. Benexosoro, npoananizoéano apxemunti, cmepeomunti, ioiomunui ma kenomunui CI10. 3pobneno 6u-
cHo8oK, wo cmepeomunnux CIIO Haiibinbue y noesisax (KyrsmypHo-cneyugiuni oopasu npedcmasgieni QimoHivamu ma
soonimamu), apxemunui CI10 sucmynaiomo y ¢hopmi amo3ii na OIONIUHY MEMAMUKY, A8MOPCHKI I0IOMUNU GUPANICEHL 6
obpazax eocnio, ceimaa, yacy. Yci CIIO, suokpemneni y noemuunux mexcmax P. @pocma, ciyzyloms 015 yeupasuenns
HAneJICHocmi Giputie 00 AMePUKAHCLKO20 HAYIOHANLHO-KYIbIYPHO20 RpOCmopy nowamxy XX cm.

Ipoonema CIIO y medncax cyyacHux niHe80KOSHIMUBHUX HAYKOBUX PO3BIOOK 3ANUUAEMbCI AKMYANbHOI, MOMY 60a-
uaemo nepcnexmugy oocniodcennss CII0, npedcmagienux y nOemud4Hux mekcmax asmopie pisHux HayionaibHux iime-
pamyp, y KoMnapamueHomy acnekmi.

Knrwouosi cnosa: ciosecnuii noemuynuii 06pas, KOZHIMUSHA NOEMUKA, apxemun, i0iomun, KeHOMuUnN.
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TYPOLOGY OF VERBAL POETIC IMAGES
OF THE COLLECTION “MOUNTAIN INTERVAL” BY R. FROST

The article analyzes verbal poetic image (VPI) as a special form of reflection of the surrounding reality. The article
deals with the subject of the study of cognitive poetics, which consists in the study of artistic semantics, especially the study
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of linguistic cognitive strategies for the formation and processing of information covered in artistic texts. It is determined
that among the issues within its sphere of interest, theoretical developments related to the study of VPlIs, in particular, the
study of linguocognitive aspects of poetic images in the works of different authors, occupy an important place.

The problem of the functioning of the VPI is a linguistic cognitive phenomenon, because verbalized concepts form
a conceptual picture of the world of a certain cultural community. In cognitive poetics, VPIs are considered as a three-
component construct consisting of pre-conceptual (archetypal), conceptual (content or semantic) and verbal (the verbal
realization of pre-conceptual and conceptual structure) matrices. On the basis of a set of criteria, which include functional,
semantic, syntactic and cognitive, defined by L. Belekhova, archetypal, formulaic (universal, culturally specific, authorial,
newly-formed), idiotypical and kenotypical VPlIs of the literary text are distinguished.

On the basis of the collection “Mountain Interval” by the American poet R. Frost, based on the classification of types
of VPIs developed by L. Belekhova, the archetypal, formulaic, idiotypical and kenotypical VPIs have been analyzed. It is
concluded that formulaic VPIs are the most numerous in poetry (in particular, culturally specific images are represented
by phytonyms and zoonyms), archetypal VPIs are in the form of allusions on biblical themes, and authorial idiotypes are
expressed in the images of fire, light, and time. All the VPlIs, highlighted in the poetic texts of R. Frost, serve to express the

belonging of the poems to the American national and cultural space of the early 20th century.
The problem of VPI within the framework of modern linguocognitive research remains relevant, so we see the prospect
of investigating the VPIs presented in the poetic texts of authors of different national literatures in a comparative aspect.
Key words: verbal poetic image, cognitive poetics, archetype, idiotype, kenotype.

IocTtanoBka mpodaemu. CyyacHa JiHTBICTHKA
XapaKTEepHU3y€eThCSl CIIBICHYBaHHSM pI3HHX Mapa-
JUTM HAyKOBOTO 3HAHHS, PI3HOMAHITHICTIO ITiIXOMIB
1 HampsIMiB y mociimkeHHi MOBHA. OCKUTBKH KOTHi-
THUBHA ITOETUKA BUBYAE XyHAOKHIO CEMAaHTHKY, aKIIECH-
TYIOYH yBary Ha JIIHTBOKOTHITUBHHX CTparerisx ¢op-
MyBaHHS i 00poOku iH(popMaLii, opeIMEeTHEHOT Yy
XyJAOKHIX TEKCTaX, MOCTa€ akTyaJlbHOIO Tpoliiema
CEMaHTHYHOTO (YHKI[IOHYBaHHS KYJIBTYpHO-MapKO-
BaHMX KOHIICTITIB Y TBOPUOCTI aBTOPIB Pi3HHUX HaITi-
OHAJIbHUX JIITEpaTyp.

AHaJi3 gociimkenb. KorHiTuBHMN Mmigxix 10
PO3MIsiy TOTO YW iHIIOTO TMOHSTTS UM sIBHIIA 0a3y-
€THCSl HA HOBOMY THIIi HAyKOBOT METOJOJIOT1 Ta MOJIsi-
rae y JOCHIDKeHHI MEHTAJIBHOTO SIK MOJIETI cepero-
BHIIA Yepe3 JOCIiKEHHS TIOBEIIHKH y CepeIOBHIIIL,
«HOCIs» 1i€l Momeni. Y paMkax KOTHITHBHOI JIHT-
BICTUKH Ta KOTHITHBHOI IMOETHKHU OYJI0O pO3pO0JICHO
YITKy METOIOJIOTIYHY CHUCTEMY Ta KOHIIETITyaJIbHUM
anapar (Jx. Jlakopd, M. Tepuep, P. Llyp, 3. Kose-
ment, ®. Cnpanr, C. ®@emnike). M. Taptaep, M. bepk,
JI. 3aHmaifH po3mIAmaloTh KOTHITHBI3M SIK 1HTEp-
JTUCTIMTITIHAPHUN MICTOK JIOCHIJDKEHHS JiTeparypu
1 Hayku. HaykoBLsiMH, SIKI IPUCBATHIIM CBOI JOCHI-
JDKEHHS CJIOBECHOTO IOSTHYHOTO 00pazy (mam —
CI10), e JI. benexona, JI. Jlumurpenko, O. Oiminyuk,
T. l'opuak, P. Credypaxk.

Meta crarTi — po3rstHyTH pizHi Turm CIIO y
noeTnyHil 30ipii «Mix ropamm» P. @pocra kpi3b
MIPU3MY JIIHTBOKOTHITUBHOTO i XO/Y.

Buxknag ocuoBHoro marepiany. O6pa3 sk popma
MUCJICHHSI Ta 3aci0 mi3HaHHs CPOPMYBaABCS 3aJJ0BrO
JI0 TIOSIBU XyHOXKHBOTO 00pasy, a oOpa3He MUCICHHS
3YMOBJICHE BJIACTHUBOIO JIFOAMHI 3aTHICTIO CITIBBiTHO-
CUTHU IPEIMETH Ta SIBULIA HABKOJIMIIHBOI JifiCHOCTI
OIMH 3 OJIHUM, YSIBIISITH OIUH NPEeIMET 3a IOMOMO-
rOI0 1HIIOTO. Y MEpBICHIM CBiIOMOCTI BimOyBanocs
MEPEHECCHHsI TMOAYMKH CYCHIUIBHUX BIJHOCHUH Ha
MIPUPOJLY, TIEPEHECEHHS CYCITIJIBHOTO «sD» Ha CBIT, Ha

«HE s1», a HAlIaBHIIII aKTH Palli Ta TBOPSHHS OJTHO-
YaCHO CTalI €CTETUYHUM OCBOEHHSIM CBITY.

XynoxHii 00pa3 BUHUKAE TI3HIMIE 32 CIIOBECHH,
IPOTE 11€ HOHSATTS BOJIOIE LIMPIIUM 3HAUCHHSAM — 1€
cnierdigaa Gpopma Ta crocid BiqoOpaKeHHS KHUTTS
pizauMu Bupamu wmwucrenrtBa (Jlorman, 1964: 82;
Tenus, 1988: 60). Y niteparypo3HaBCTBI MOHSATTS
«XYIOXHIH 00pa3» BKHUBAETHCS JUIS TO3HAYCHHS
0COOIMBOCTEH MOBHOTO BTUJICHHS 00pa3iB-TiepcoHa-
KiB, 00pa3iB-MOTHBIB, 00pa3iB-TeM, 00pa3y aBTOpa
(Bunorpamos, 1981: 102—-103).

CIIO — ne crnenudiuHa ¢opma BigoOpakeHHS
JICHOCTI Yepe3 KOHKPETHO-UyTTEBY AAHICTh Tpel-
Mmeta Binoopaxenus (Hazapems, 2001: 97). ITig xoH-
KPETHO-UyTTEBOIO JIAHICTIO CIIiJI PO3YMITH UyTTEBUI
obpaz CIIO, Te, mo B HbOMY Oe3MmocepeaHpo 300pa-
JKEHO CYKYIHICTh THX IHAMBITYyaJbHUX HPEIMETHUX
03HaK, HalpHKJIaJ, epeOyBaHHs y IPOCTOPI Ta yaci,
¢dopma, BenMUMHA, KOJip, CmOCIO Aii, sKi aKTHBY-
IOThCSL Y CBIZOMOCTI JIFOMUHHM. KOHKpETHO-4yTTEBE
ysasieHnas Binpizase CIIO Bix Takoi ¢popmu BimoOpa-
YKCHHS, SIK CXEMa, Y SKiHf BiIOOpaXKeHE KUTTS BTpadae
cBOI *kwuBi pruch. Bin moBcsakaeHHNX (GopM ysSBICHHS
niticHocti CITO Bifpi3HSIETHCS CBOEKO EMOIIWHICTIO 1
y3aranbHeHicTio 3micty (benexosa, 2004: 51).

Teopist CIIO, posmisiHyTa Kpi3h HPU3MY KOTHi-
THBHO-TIOCTHYHOTO ITIXOAY JIHTBICTUIHUX IOCITi-
JOKeHb, HaOyJa B OCTaHHE JECATHUPIYYS OCOOIHBOI
aKTyaJIbHOCTI Ta OyJia PO3BHHEHA y IMpalsiX yKpaiH-
cekux HaykoBmiB. Tak, JI. benexosa monae Bu3Havae
CIIO six «BUIYy XyOOKHBOI KOMYHIKallii, CIpsiMOBa-
HOi Ha PO3KPHUTTS TEKCTOBOI, MiATEKCTOBOI Ta Mo3a-
TEeKCTOBOI iH(pOpMaIii, MO CTOITh 3a CIOBECHUMHU
MMOSTUYHUMH 00pa3aMu, KOTpPi i1 ONMPEIMETHIOIOTEY
(bemexosa, 2004: 18).

[HImIMM HayKOBLIEM, XTO IPOJOBKHUB HAYKOB1 PO3-
BiJKH 3 TpoOneM (yHKIIOHYBaHHS CIOBECHHX (Bep-
OanpHUX) MoeTHYHHX 00pasiB, € JI. JIMMUTpEHKO.
Hocaiguuns sBaxkae, o CITO € m1iHrBOKOTHITUBHUM
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(akToM BepOaIbHOrO BTUICHHS BiZOMOCTEH MpO
CBIT 32 JIONIOMOTOIO CITiBBIIHECEHHS 3 YK€ BiZIOMOIO
iH(pOpMaII€I0 [UISXOM KOHIENITyallbHUX MEPEeHO-
CiB Ta yHIBEpCAJIbHUX KOHICNITyaThbHUX 3B’ SI3KiB.
BepbaiizoBaHi KOHIENTH (TIOCEPETHUKH MiX CIIO-
BOM Ta JIHCHICTIO), Y CBOIO 4epry, (OpMyIOTh KOH-
LEeNTyalbHy KapTHHY CBITY i BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
MpeaCcTaBIIeHHS, 30epiraHHs i onepyBaHHs 3MICTOM
okpemoro mapy indopmauii (Jumurpenko, 2000:
4-5).

Kanmunarceka gucepraiis O. Oimimauk mpucBs-
YeHa JI0CJI1IPKeHHIO TOETHYHOT0 00pasy SIK 1BOACIIeK-
THOTO SIBUIIA, K€ CKJIAAAETHCA 13 KOHLENTYalbHOTO
i MoBHOTO IaHiB. HaykoBels 30cepekye yBary Ha
B3a€MO3B 513Ky PEIPE3CHTOBAHUX B 00pa3i 00’€KTIB
peanbHOCTI, BTUIGHOTO y Tilf YW 1HIIIA CHHTaKCHY-
Hill kKoHCTpYKMil (Pimimuuk, 2000: 6). Kopemsaramu
peanpHHUX BIAHOCWMH MK 00 ’€KTaMH 3iCTaBIICHHS €
CHUHTAKCHYHI BiIHOCHHH, K1 BepOali3yloThcsl y CHH-
TAKCHYHHUX KOHCTPYKLISIX, KOTPl BHCTYINAIOTh MOB-
HUM 3ac000M 00’€KTHBAIII] CIIOBECHOTO TIOETHYHOTO
0bpa3y y BipmoBaHux Tekctax (Dimimunk, 2000: 11).

Haromicte P. Credypak Big3zHadae 3B’SI30K MiX
00pa3HUM KOMITOHEHTOM 1 BHYTPIIIHBOIO (hopMOrO
CJIOBA Ta JAETAIBHO aHaJi3y€ acoLiaTUBHO-00pa3HUi
MOTEHITIal OCTaHHKOI B moe3ii. JloCmiaHuIS aKIeH-
Ty€ came Ha BHYTpilIHIN (opmi ciioBa, apke BOHA
00’ eqHy€e MOTHBAIlITHUHN, KOHIIENTyaJbHANH Ta aco-
[IaTUBHO-00pa3HUil CKJIaMHUKH. BTineHHS acorria-
TUBHO-00pa3HOTO MOTEHIliaTy BHYTPINIHBOI (HopMu
cioBa 3a0e3neyye KOHCTPYIOBAaHHS — XYIOXHBOTO
3micty BiproBaHoro TBopy (Credypak, 2003: 7).

VY cBoeMy JmcepraliiiHOMy JOCTIJKEHHI, MpH-
CBSYCHOMY KOTHITHBHOMY Ta CEMIOTHYHOMY AaCIICK-
TaM (pyHKIIIOHYBaHHSI CIIOBECHOTO 00Opa3a-CHMBOJIA,
T. Topuak BH3Ha4Ya€ CIOBECHUH 00Pa3-CHMBOI «SIK
IMIUTIKATUBHUM, MaKpOKOHTEKCTyaJbHUH, IUHAMIY-
HUH CI0BECHUH 00pa3, JJis SIKOTO XapaKTepHa po3Iie-
IUICHICTh pedepeHtlii Ta piBHONPaBHICTh BUXiTHOTO
3HA4YEHHS 1 MOXiTHOTO pedepeHIiitHoro cMuciy. Bin
IHKOpITOpYy€e OOpa3HICTh i 3HAKOBICTH, SKi JAOMIHY-
I0Th Y HBOMY 3aJIe)KHO BiJ Xapakrepy iH(popmaiii,
mo nepeaaerbed. OOpa3HICTh CIIOBECHOTO 00pasy-
CHUMBOJIy TDYHTY€TbCSI Ha CEMaHTHYHOMY Iiepe-
HOCI — TpaHCMO3HIlii, sIKa BUCTYMA€ TYT MPOIECOM
MTOPOKEHHS, TCHEpyBaHHSI HOBUX pedepeHIiHHnX
CMHUCIIIB 32 YMOBH TIOBHOTO 30€peKeHHS CaMO3Ha4y-
I0CTi IepBUHHNX 3Ha4eHby ([opuak, 2009: 16).

VY KOTHITHMBHIH MOETUIl NPUHHATO PO3IIAIATH
CIIOBECHUH TOETHYHHWIA 00pa3 sK JIIHTBOKOTHITHB-
HUI TEKCTOBUI KOHCTPYKT, IO TIOEIHYE B COO1 TpH
irmocTaci: TepeIKOHIENITyallbHy, KOHIICTITYaJIbHY,
BepOampHy. [x. Jlakodhd i M. J[>KOHCOH BKa3yrOTh,
mwo nepeakoHuentyaiapHa crtopoHa CIIO e iioro

MaTpuIero, MiIIpyHTsM. BoHa € cMuciom o0pa3sy,
HOro apXeTHIIOM, SIKUH aKTHBYETHCS aBTOMATUYHO
1mo3acBijioMuMu KorHiTuBHuMHU onepanismu (Lacoff
& Johnson, 1999: 10—-13). Apxerun € popmoro icHy-
BaHHS KOJIEKTHBHOTO IT03aCBiJOMOTO, KOTpa HAaIo-
BHIOETBCSI 3MICTOM Y CBiZIOMOCTI 4epe3 Migoo-
rivHi 00pa3u, CUMBOJIM, MOTHUBH Ta ClkeTH. [Ipore
apxeTUIl caM 1o coli mie He € 00pa3oM, Iie JIHIIe
EMOIIIOTeHHE TEPE3HAHHS, MEPEIKOHICITYabHI
IMITTIKaIi{, BUKIMKaHI HECBIJIOMOIO PEAKITIEI0 TIep-
BICHOI JIIONWHA HAa HEIi3HaHI CHIIA PUPOIH, He3/1aT-
HICTIO JIFOMUHY TIOSICHUTH TPUYHUHY CBOTO EMOIIiii-
HOTO CTaHy, 3yMOBJICHOTO BILUTUBOM HAaBKOJIHMIITHHOTO
Cepe/IoBHIIIA.

Ilepeoxonyenmyanvha  inocmacs — CIOBECHOTO
MMOSTUIHOTO 00pa3y CTPYKTypoBaHa 00Opa3-cxeMamu
0a30BHUX KOHIENTIB Ta apXeTHIIIB, IO € IX MiATIPyH-
1M (benexosa, 2004: 52). KonyenmyanvHa inocmacs
€ xorHiTuBHUM KojoM CIIO, sikmii BinoOpaxae Horo
y3aranbHeHui 3micT. 3a Jx. Jlakopdom, dopmy-
BaHHs KoHIenTyanbHOI imoctaci CIIO BinOyBa€eThes
gepe3 TpancdopmMarlii obpas-cxeM MapuH DKepesa
Ta METH Ha 0asi pPi3HUX BUIIB TOCTHYHOTO OCMHC-
JICHHSI 32 JIOTIOMOTOO JIIHTBOKOTHITUBHUX OIepariii
MaryBaHHS 1 OCHOBHUX JIHTBOKOTHITHBHUX TIPOIIE-
JIyp Kommpecii, koMOiHamii Ta iHTepTeKcTyai3arii
(Lacoft & Johnson, 1999).

V3aransaenuit 3mict CIIO cTpykTypoBaHuii KOH-
[ENTyaIbHUMHU CXeMaMH, SIKi MOZEIIOIOTHCS IIIJISTXOM
KOHIIETITYaJIbHOTO aHaIi3y CyTHOCTEH IapWHU JIKe-
pella Ta MapUHU METH Ha OCHOBI KOHIICTITYajdbHOI
MmeTadopu, METOHIMIT Ta OKCIOMOPOHY.

Konnenryanpauii ananiz CIIO — 1e BusiBICHHS
KOHIIENTYyalbHOI XapaKTEPUCTUKH CYTHOCTEH KOH-
nenTocep MHUIAXOM aHa3y CEMaHTHKH MOBHHX
OJIMHHUIIB, IO AKTYaIi3yIOTh I[i CYTHOCTI B 00’ €KTHIN
1 cy0’ekTHIH yacTHHAX cioBecHOro obpasy. Kiacudi-
Kailist koHuentyanbHux cxem CI1O Ha npomomunti,
apxemunHi Ta idiomunHi YMOXIJIUBIIOE BUSHAYCHHS
ocobmBOCTI KoH(Iryparii ix o0pa3zHOTo MPOCTOPY.
[ToOGynoBa mporoTumHOI KOHIIETITYa bHOIT cxemu CI1O
3MIACHIOETHCS MUIIXOM KOTHITUBHOTO aHAII3y PAIY
0o0pa3iB, MOEIHAHMX 3arajJbHUM KOHIENTYaJIbHUM
pedepenToM, TOOTO 00pa3iB, y SKHUX I[apUHA METHU
CTPYKTYpPOBaHa OJIHUM 1 THM CaMHUM KOHIICTITOM.

Bepoanvua inocmaco CIIO € BTineHHSAM Tepe-
KOHIIETITYaJIbHOT Ta KOHIIETITYyaJbHOI CTPYKTypH Y
CJIOBECHY TKAaHMHY BipIIIOBAHOTO TEKCTY IIIJISXOM Pi3-
HUX JIIHTBOKOTHITUBHUX OTEpalliil i mporeayp, cepen
SIKUX TPOBIJHUM € KOHCTPYKTHBHO-TBOpYE Mally-
BaHHs (benexosa, 2004: 54). CIIO sk TpuBHMipHa
BEJMYMHA THYYKO 3MIHIOE CBOI KOHTYPH 3aJICHKHO
BiJl KOTHITUBHHX i MOBHHUX ONepaliid, Mo IOMiHY-
10Tk ¥ (hopMyBaHHI 00pa3sy, Ta BiJl BUAY TOSTHYHOTO
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MUCIICHHS (QHaJOrOBOIO, acOLiaTHBHOTO, MapaaokK-
CaJIbHOTO, apaboNIiYHOro abo eCceiCTHYHOTO).

Ha ocHoOBi KoMIuIiekcy KpuTepiiB, po3poOIeHHX
JI. BenexoBor 3 ypaxyBaHHSM (YHKITIOHAIBHOTO,
CEMaHTHYHOTO, CHHTAaKCHYHOTO Ta KOTHITHBHOTO
napaMmeTpiB, MoxkHa BuALUTH Taki Tunu CIIO: apxe-
TUIHI, CTEPEOTHITHI, i{IOTUIHI, KCHOTHIHI. Bu3Ha-
YalbHUM € KOZHIMUGHUL Kpumepitl, COPSIMOBaHUH
Ha BU3HAYCHHS THITIB 3HaHb, ONIPEIMETHEHHX Y CJIO-
BecHilt TkaHnHI 00pa3iB. ApxetunHi CIIO BTUTIOIOTH
EeMOIIIfHO HaBaHTa)XKCHI TEPEI3HAHHS Ta 3HAHHSI
(hompkopy, O1OMIHHUX 1 Mi(OJOTIYHUX CHOKETIB,
CTepeoTUIHi 00pa3u, aKcioNoTiyHO 3a0apBlicHI 3Ha-
HHSI [TPO CBIT B3araini, a Juist ctBopenHs: Hopux CIIO,
IIIOTHITIB 1 KEHOTHIIIB, KPiM 3HAaHHS PO CBIT, HEOO-
XiJHE 3aTy4eHHS 3HAHb PO MOBY, ITPO MOKITUBOCTI
MaHIMyMIOBaHHSA MOBHHMH CYTHOCTSIMH B MeXax
JIHTBICTHUYHOI Ta MOETUYHOI KOMIIETEHIIIT aBTopa Ta
yyuTaya.

Cemanmuunuii Kpumepiii, 3a SKUM BU3HAYAETHCS
y3aranpHeHuH 3MicT CIIO muisxoM KOHIENTyallbHO-
CEMaHTHYHOTO MOJIEIIOBAHHS, JO3BOJIIE OKPECIUTH
koH(]iryparii ix 00pa3HOTO TPOCTOPY Ta BHSBHUTH
KaTeropiajibHi KOHLENTyalbHI CXEeMH, Ha KOTPHUX
IPYHTYIOTBCSL pi3HI TUOHM 00pa3iB. Y CBOIO uepry,
KaTeropu3allis KOHIENTYaJIbHUX CXeM 3IHCHEeHA IS
MOSICHEHHST THOCEOJIOTYHUX BJIACTHBOCTEH KOXKHOTO
3 THIIB CJIOBECHHX MOETHYHHX oOpasiB (beirexona,
2004: 55). Cunmarcuunuii xpumepiti xKiacudikamii
CIIO 3Baxae Ha OCOOIMBOCTI CHMHTAKCHYHOTO YIIO-
PSIKYBaHHS KOMIIOHEHTIB Cy0’€KTHOI Ta 00’ €KTHOI
YacTUHH 00pa3y B CJIOBECHIM TKaHHWHI TIOETHYHOTO
TeKCTY. DYHKYIOHAIbHUL Kpumepili BPaXoBY€ BUIU
ManyBaHHS, IO JIe)KaTh B OCHOBI (OpMyBaHHS
obpasy (bemexora, 2004: 56).

Orxe, apxemunnumu oopazamu € taki CIIO, ski
BiZoOpakatoTh Mi()OIIOETHYHY KapTUHY CBITY 1 KJla-
cUQIKyIOThCS Ha 00pa3H-CIKETH i 00pa3u-CUMBOIIH,
B SIKUX [IJISIXOM HapaTHBHOTO MaITyBaHHSI BTUTIOIOTHCSI
Micosoriuni, 6i0miliHI Ta (HONBKIOPHI 3HAHHS PO
CBIT. BimoOparkaroun siBUIIA Ta TOAiT MiOTIOSTHIHOT
KapTHHU CBiTy, BOHM BUMaraloTh aKTHBi3aiii QoHO-
BUX KyJIBTYPHO-CHIIMKJIONIEANYHUX 3HaHb (benexosa,
2004: 12). Hanpukman, 1o apxeTHIIHUX 00pa3iB y
TBOpax 30ipku «Mix ropamm» P. ®dpocta MoxeMo
BIJTHECTH TaKi:

Having tasted fruit, /She scores a pasture... (Frost,
1920: 33) (amro3is Ha OIOMIHHMIN CIOKET TIPO 3a00PO-
HEHHUH TLTi);

When supper s on the table (Frost, 1920: 31);

The meals we’ve had no one can take from us. / 1
wish that everything on earth were just/ As certain as
the meals we ‘ve had. I wish / The meals we haven 't
had were, anyway (Frost, 1920: 17);

Lets rend the bread (Frost, 1920: 18) (po3nineHHs
XJ1i0a — aimo3is Ha 010miiiHy TaeMHY Beuepro).

Cmepeomunni CIIO — 1€ KOJIEKTHUBHE CBIIOME,
mo (opMye TOeTHUHY Tpamuilito. Bonun moOymo-
BaHi 32 YCTaJCHHMHU TOCTUYHHMHU (OpPMYIaMH, SKi
BiJIOOpaKalOTh CHHKPETUYHE, aHAJOroBe W acoilia-
TUBHE MUCIICHHS, BTUJICHE y MOCTIHHO MOBTOpPIOBa-
HUX eMiTeTax, MOeTUYHUX MOPIBHAHHAX, MeTadopax,
okctomopoHnax. JI. BenexoBa mominsie crepeoTHITHI
o0pa3u Ha YyHIBepcaibHi, KyJIbTypHO-cHenupiuHi
i aBTOpCBKi. Ywuisepcanrvbnumu uazuBarotbes CIIO,
CTBOPEHI 3a JOTOMOTOI0 TOCTIHHUX TaBTOJIOTIYHHX
eIITETIB, Y CEMAHTUI[l SKUX MPOCTEKYETHCS TOTOK-
HICTh O3HAK 1 BIIACTUBOCTEH MPEIAMETIB, KOTPI BOHU
ommcytoTh (benexosa, 2004: 50). Hampuxman, cre-
peoTHITHUX 00pa3iB y 30ipri «Mix ropaMm» Hai-
Oimpmie. 30kpeMa, cepell YHIBEpCaTbHIX CTEPEOTHII-
HuX 00pa3iB y P. ®pocra 6aunmo Taki:

yellow wood (Frost, 1920: 4);

it was grassy and wanted wear... (Frost, 1920: 4);

ages and ages hence (Frost, 1920: 5);

whirls of snow not come to lie (Frost, 1920: 6);

the sun shines now no warmer than the moon
(Frost, 1920: 6);

The extent of pasture (Frost, 1920: 7);

the thin frost, almost in separate stars... (Frost,
1920: 9);

creaking room (Frost, 1920: 9);

late-arising broken moon (Frost, 1920: 9);

a patch of old snow (Frost, 1920: 11);

uncut jewels, dull and rough (Frost, 1920: 56).

Kynomypno-cneyughiuni  crepeotunHi  o0pasu
(GOpMYIOTBCSl TIISIXOM aTpUOYTUBHOTO MAaITyBaHHS
TIEBHUX BJIACTUBOCTEH TBApWH 1 pOCITUH (300HIMH Ta
¢itonimm). Sk 3a3znagae JI. berrexosa, y KOKHili MOBI
¢biTOHIMH Ta 300HIMH, KpiM CBOIX HOMIHATHBHHX
3HA4YCHb, HAJIUICHI IIe ¥ CUMBONIYHHMH, SKi BHpa-
JKAIOTh CBOEPIIHICTD CBITOBITYYTTS Ta CBITOPO3Y-
MiHHS Hapojay. BusiBieHHs KyJabTypHO-crienuiqyHnX
CIIO yMOXJIHMBIIOE BCTAHOBICHHS MIKKYJIBTYPHUX
BiIMIHHOCTEH TMOETUYHOTO MUcIeHHs. KymsrypHO-
crierdivyHi 00pa3u € sAPOM HAIIOHATBHOI KYIb-
Typu koxkHoro Hapony (bemexosa, 2004: 56). o
MPUKIIATY, Cepell KylabTypHO-crenudiuaux oOpasiB
MOYKEMO 3rajiaTH NPUKIa I (GiTOHIMIB 1 300HIMIB, 1110
YBHUPA3HIOIOTH HAJICKHICTE MOE31i 10 TIEBHOTO HaIli-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY:

My woods the young fir balsams (Frost, 1920: 6);

go the round of apple, cherry, peach, / Pine, alder
(Frost, 1920: 19);

When pear and cherry bloom went down (Frost,
1920: 24);

1 see birches bend to left and right (Frost, 1920:
26);
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...............................................................................

to bush my peas... (Frost, 1920: 29);

petals fallen from the apple tree... (Frost, 1920: 31);

For the dark pine (Frost, 1920: 37);

she went to break a bough / the gum of the
mountain spruce (Frost, 1920: 56).

Aemopcvrkumu BBaxaroTbesi crepeotunHi CIIO,
KOTpi 3aBISKM CHCTEMAaTHYHOMY LIUTYBaHHIO y TBO-
pax iHIuX aBTOpiB cTanu agopusmamu. Hampuknar,
JI0 aBTOPCHKHMX CTEPEOTUITHUX 00pa3iB BiTHECEMO:

The Road Not Taken (Frost, 1920: 4);

hang enough on to pick off enough (Frost,
1920: 7);

We love the things we love for what they are (Frost,
1920: 24);

Thought has a pair of dauntless wings (Frost,
1920: 25);

I wander out of beaten ways (Frost, 1920: 34).

Hoesoobpaszu makcumanbHO BifganeHi BiJl crepeo-
TUILY, BOHU € Mi3HABAILHO-TBOPYMMHU CTPYKTYPaMHU,
IO TPHU3BOAATH /IO BHHUKHEHHS HOBUX OOpa3HUX
MOHATH (IJIOTUIIM) Ta HOBUX BY3JTIB y KOHIICTITY-
aTBHIA Mepexi MOHATh (KCHOTHNH). B imioTHITHHX
i keHorunHux CIIO mpocTexXyroThCsl pi3Hi JIIHTBO-
KOTHITHBHI Ipolecy i orneparnii CTBOPEHHsI HOBU3HH
(benexoma, 2004: 57). Hanpukiian, cepen HOBooOpa-
3iB y P. ®pocra 6aunmo Taki i[ioTUIIH:

A light he was to no one but himself (Frost, 1920: 9);

It is speckled with grime as if/ Small print
overspread it (Frost, 1920: 11);

chairs turned upside down to sit like people/ In
other chairs (Frost, 1920: 12);

Would evidence of having been called lady/ More
than so many times make me a lady/ In common law
(Frost, 1920: 14);

besides the things I tell you of, / I only see the
vears. They come and go / In alternation with the
weeds, the field, / The wood (Frost, 1920: 16);

New is a word for fools in towns who think / Style
upon style in dress and thought at last / Must get
somewhere (Frost, 1920: 18);

a scorched Fourth-of-July feeling (Frost, 1920: 44).

Yepes 3raaky npo YerBepre NUMHSA B ysBI YMTaya
BUHHUKae 00pa3 BOTHIO, (peepBepKiB, MO HATragyIOTh

npo BilHY:

we are digging almost down to China (Frost,
1920: 44);

The buzz-saw snarled and rattled... (Frost,

1920: 50);
The doctor put him in the dark of ether (Frost,
1920: 51);

MososHaBCcTBO. AiTepaTyposHaBCTBO

...............................................................................

he gave no one else a laugher’s license (Frost,
1920: 58);

He took him down belowa cramping raffer..
(Frost, 1920: 58);

Lucky for you / You had us for a half-way station /
To stop at (Frost, 1920: 67);

we lose all measure of pace, / And fixity in our
joys, / And acquire a listening air (Frost, 1920: 74).

®opmyBanus idiomunnoeo CIIO 3 TIHTBOKOTHI-
THBHUMH TIpOIlecaMu KaTeropusallii BepoOamizartii
(mepeBakHO 3 OlepalisIMi HApaTHUBHOTO i KOHCTPYK-
TUBHO-TBOPYOTO MAaIlyBaHHA Ha (OHOJIOTIYHOMY,
JIEKCUKO-MOP(]OIOTiYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY piB-
HAX). HaromicTh CTBOpeHHS KEHOTHUITHOTO 0OO0pasy
XapaKTePU3YEThCS TIEPEIKATETOPIaIbHUMA JIIHTBO-
KOTHITHBHUMH TIPOLIECAaMK U OTeparisiMi Ha Tmepe/-
KOHLIETITYyalbHOMY Ta TEKCTOBOMY piBHsX. HoBu3Ha
imiorunHux CI1O Ha KOHIENTYyaJbHOMY PiBHI 320€3-
MEYYEThCS JIIHTBOKOTHITUBHUMH OTI€PALlisIMH CIIeIia-
Jizamii Ta Moaudikarii, mo BeAyTh 10 Tpanchopmarii
MPOTOTUTIOBUX KOHIIENITYAJIbHUX CXEM, SIKi JIe)KaTh B
ocHoBi crepeotunnux CIIO.

AnoreeM MOETHYHOI TBOPYOCTI, SIK MiIKPECIIOE
JI. BenexoBa, € He JuIlle HOBE BHCBITICHHS CTapUX
iCTUH, @ ¥ CTBOPEHHSI TAaKOrO CJIOBECHOTO 00pasy,
KWW HE Ma€ aHaJoriB, MPH3BOJMTH JIO MOPYIICHHS
Ta HABITh PyWHYBaHHS yCTAJICHUX TIOTIISIIB HA 3BUUHI
SIBUIIIA 1 YKUTTEBI MOIi1, HA TIPOLIECH, SIKi BiZIOYBaOThCS
B CBITI, Ta SIKMH BUKIUKAE PANTOBE OCSSHHS B PO3Y-
MminHi cyTi pedeit. Takuid CITO Ha3uBa€eThCS Kernomu-
nom. BiH 311IICHIOE KOHIIENTYaJ IbHUH MIPOPUB y TIOHST-
TEBINl CUCTEMI JIFOMUHH, IO OOYMOBITIOETHCS TIOSIBOIO
HOBOT'O KOHIIENTY ab0 HOBOro 3HaueHHs ciioa (bere-
x0Ba, 2004: 59). lllono keHOTHITHUX 00pa3iB, y 30ipIIi
«Mix ropamm» P. @pocra, ix He BUABJICHO.

BucnoBku. [Ipoanasi3yBaBIily MOSTUYHI TEKCTH,
AK1 BXOZATh 210 30ipku P. @pocra «Mix ropamu» mu
BusiBWIH, 110 apxeturnHi CI1O BigoOpaxarwTh migo-
MOETUYHY KapTHHY cBiTy. CTEpEOTHUIIHI, IMiIPYHTIM
SKHX € CHHKPETHYHE IMOCTUYHE MHCIICHHS, perpe-
3€HTYIOTh YCTaJeHi MPOTOTUIIOBI CXEMH BipIIOBa-
HOTO MOBJICHHSI, YKOPiHEHI B XYIOXKHIH CBIiZIOMOCTI
BHACJIIIOK TPUBAJIOTO iCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO PO3BU-
TKy moesii, a igiorunHi CI1IO BUHUKAIOTh BHACIIIOK
TPHUBAJIOTO iCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO PO3BHUTKY MOE3ii,
TOIII STK KEHOTHUITHI 00pa3u pyHHYIOTh 3BIYHI KOHIICTI-
TyaJbHI CXEMH, IX CMHUCII CTBOPIOE KOHIICTITYaIbHUI
NPOPUB Y MOHSTTEBIH CHCTEMI JIIOAMHHU, OCKIJIBKH B
HUX BifoOpa)keHa KpHCTali3alis HOBOTO JIOCBIIY
JIFOJICTBA.
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